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Adonoy spoke to Moshe, saying,
AR AYn oy Y Pom

“When you take the count of the B'nei
Yisrael to determine their numbers,
each man shall give an atonement
pledge for his soul to Adonoy, when
you count them. Thus there will be no
plague among them when you count

them.
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Everyone passing by to be counted
must give this—half a shekel based on
the shekel of the Holy [Sanctuary,]
where a shekel is twenty geirah. Half of
such a shekel must be given as a

terumah-offering to Adonoy.
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Everyone passing by to be counted,
from [age] twenty years and older, must
give a terumah-offering to Adonoy.
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The rich shall not give more, and the
poor shall not give less than half a
shekel, when giving this terumah-
offering to Adonoy to atone for your
souls.
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Take this atonement money from the
B’nei Yisrael and donate it for the work
of the Tent of Meeting. It will be a
remembrance for the B'nei Yisrael
before Adonoy to atone for your souls.”
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Adonoy spoke to Moshe, saying:
Y AW oy Y Dom

“Make a copper wash basin and its
copper base for washing; and place it
between the Tent of Meeting and the

Altar, and put water in it.
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Aharon and his sons will wash from it

their hands and their feet.
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Before entering the Tent of Meeting
they must wash with water and they
will not die, or whenever they approach
the Altar for Divine service, or to burn a

fire-offering to Adonoy.
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They must wash their hands and their
feet and they will not die. This is a
perpetual statute for them, for him
[Aharon] and his descendants for all

their generations.”
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Adonoy spoke to Moshe saying.
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“You shall take the finest spices, five
hundred [shekels] of pure myrrh, half
portions of fragrant cinnamon,
[consisting of] two hundred and fifty
[shekels] each, and two hundred and
tiftty [shekels] of calamus spices.
Wan 2pNn RDT XD KU PRYIA 77 20 AN
TP PRI INNR OpNR AMAYR DY 123R) MR
PWRM 1NN 20D K91
[Also take] five hundred [shekels] of
cassia based on the shekel value of the
Holy [Sanctuary], and a hin of olive oil.
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Make it into sacred anointing oil, a
blend made by a [perfume] blender. It
shall be a sacred anointing oil.
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Anoint with it the Tent of Meeting, and
the Ark of the Testimony,
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And the Table and all its vessels, and

the Menorah and its vessels, and the

Incense Altar,
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And the Burnt-offering Altar and all its
vessels, and the wash basin and its base.
m) X0 M) 7R 72 M) XDYT 2T M)
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Sanctify them and they will become
holy of holies. Anything that touches
them will become holy.
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You shall also anoint Aharon and his
sons, and sanctify them to serve Me as
kohanim.”
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Speak to the B'nei Yisrael, saying: “This
shall be sacred anointing oil to Me for
all your generations.
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It must not be poured on the flesh of
any man, and its formula must not be
duplicated. It is sacred. It must be
sacred to you.
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If a person compounds a similar
formula, or if he places from it upon an
unauthorized person, he shall be cut off
[spiritually] from his people.
¥NUN 3N Y mIn Im T AMIT 002 °T 1)
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Adonoy said to Moshe, Take for
yourself spices, stacte, onycha and
galbanum, spices and pure
frankincense. They shall be of equal
weight.
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Make it into incense, a blend blended
by a blender, thoroughly blended, pure
and holy.
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Pulverize some of it very finely and
place it before the [Ark of] Testimony in
the Tent of Meeting, where I will meet
with you. It shall be holy of holies to
you.
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The incense you are making, its formula
must not be duplicated for youl[r use]. It
shall be sacred to you for Adonoy.
127 N72YN RY ANMTA T2VN °T PROI ML
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A person who duplicates this formula

to enjoy its fragrance, shall be cut off

[spiritually] from his people.”
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Adonoy spoke to Moshe, saying,
Y YR oy Y Dom

“I have called by name [designated]
Betzalel, son of Uri son of Chur, of the
tribe of Yehudah.
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I have filled him with Divine spirit,
with wisdom, with understanding,
with knowledge, and with [the skill to
perform] all types of crafting,
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to devise plans to work in gold, in silver,

and in copper,
XY NDOI NITTI TIVH7 T RO

to cut stones for setting, to carve wood,
and to work in all types of crafting.
TIYR7 RYX MU RPFWRT RIV 128 MIRE
R 922
And behold, I have appointed [to serve]
with him, Oholiav, son of Achisamach
of the tribe of Don. In the heart of every
wise-hearted person I have placed
wisdom, so they can make all that I
have commanded:
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the Tent of Meeting, the Ark for the
Testimony, the [Ark] Cover that is to be
placed on it, and all the vessels
[furniture] of the Tent:
T RS2 M) RQITI0P NI M) XIRY 12WR M
RIWR 3 92 M) iy
the Table and its vessels, The pure
[gold] Menorah, and all its vessels, and
the Incense Altar,
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the Burnt—offering Altar, and all its
vessels, the Wash Basin and its base.
m) X0 M) iR 72 M) RNPYT RO2TH M)
1902
[They shall also make] garments
[coverings] of crochet-work, as well as
the sacred garments for Aharon, the
kohein, and the garments for his sons to
serve [as kohanim, ]
K172 1IINY KU W37 M) XYY "y m)
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[Also] the anointing oil, and the incense
of spices for the Holy [Sanctuary,]
according to all that I have commanded
you,” they shall make.
RYTIP? X012 nfvp m) KMATT XOwn m)
T ANTRD °T 253
Adonoy said to Moshe, saying,
A ey 7 A
And you speak to the B'nei Yisrael,
saying, You must still preserve My
Shabbos, for it is a sign between Me and

yourselves for your generations to know

that I Adonoy am making you holy.
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You shall [therefore] preserve the
Shabbos for it is sacred to you. Anyone
who profanes it shall be put to death,
for whoever does work on it [Shabbos]
shall be cut off [spiritually] from the
midst of his people.
AIPMA 1107 KT KYTIP M8 ROIY I e
EIUN XTIV A3 TIYNT 72 0W 9P K20pDN
ARy B RITT RUIR
You may do work on [the] six days [of
the week] but the seventh day is a
Shabbos of complete rest, it is sacred to
Adonoy. Whoever does work on the day
of Shabbos shall be put to death.
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The B'nei Yisrael shall preserve the
Shabbos, to maintain the Shabbos for
their generations, as an everlasting
covenant.
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Between Me and between the B'nei R MY ahYY X DIX S8 12 P oba 17

Yisrael it is an everlasting sign; for in six
days Adonoy made the heavens and the PP BN PRI @REIIR M Ay
earth, and on the seventh day, He

(0) W NV
abstained from work and He rested.”
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And He [Adonoy] gave to Moshe— 0 00 T2 I 7270 Y90 AEETS I 18

when He finished speaking with him o

on Mount Sinai—two Tablets of the PN VIR DAN2 13X DY MWA N
Testimony. They were stone tablets,

written with God’s finger.
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[When] the people saw that Moshe was
late in coming down from the
mountain, they gathered against
Aharon, and said to him, “Arise, make
us gods that will lead us, for this
Moshe, the man who brought us up
from the land of Egypt, we do not know

what happened to him.”
WIDNR) XNV 12 NAR? AW IR IR XHY ’1m
POMT 1707 X1 72y 2P AY MR IR Y Xpy
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Aharon said to them, “Remove the
golden rings which are on the ears of
your wives, your sons, and your
daughters and bring them to me.”
ITIRI T RITTT WIR WD IR 117 R
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All the people removed the golden
rings which were on their ears, and
brought them to Aharon.
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He took them from their hands, and engt:,ag[ing
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formed it with [a goldsmith’s] CEE L o =l U

engraving tool, and made it into a PN TRYT W 5mw, '|’.'i'7x Ao ﬁ’?xf]

molten calf. They [then] said, “These,
Yisrael, are your gods who brought you i
up from the land of Egypt.
X320 73 AT RO A ) TR 108
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[When] Aharon saw [this], he built an A 2800 19N NP P M 12 10N X 5
altar before it. Aharon then called out
and said: “Tomorrow will be a festival ali~n i

to Adonoy.”
TR IR X1 OTINTR ROATH RIN IR KM
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They arose early the next morning, and il
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offered burnt-offerings and brought Fe TomEE TS R TR T
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peace-offerings. The people then sat fﬁjt?.ﬁt
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down to eat and drink, and got up to (): Py BRI 2oMg O¥

amuse themselves.
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Adonoy spoke to Moshe, “Go down, for SN S0y NOY %3 TR AN M AT 7

your people have become corrupt—
those whom you brought up out of the 1D YIRD DA
land of Egypt.
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They have departed quickly from the
way that I commanded them, they have
made for themselves a molten calf. They
have prostrated themselves to it and
offered sacrifices to it, and have said,
‘These, Yisrael, are your gods who

brought you up out of the land of
Egypt.

23 1177 372 1INTRD *T ROTIX 11 Y92 09
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Adonoy said to Moshe, “I have seen
[observed] this people, and behold they
are a stiff-necked people.
WP NRY KT DT NBY 0TR 073 AWR7 N MmN
R 97P
Now leave Me alone and My wrath will
blaze against them and destroy them. I
will then make you into a great nation.”
T2 TR0 AR TR 1D ANW2 NI W
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Moshe implored before the Presence of
Adonoy, his God, and he said, “Adonoy!
Why should Your wrath blaze against
Your people whom You brought out
from the land of Egypt with great
power and with a mighty hand?

T AR 7 RBY N ATYR N OTR AWR V7Y
RT21 27 202 DIRNT RYIND ROPEX °7 703
RPN
Why should Egypt be able to say, ‘He
brought them out with evil intent, to
kill them in the mountains, and to
annihilate them from the face of the
earth?” Turn from [withdraw] Your
blazing wrath, and reconsider the
[intent of doing] evil to Your people.
RPUR? MNPSX ROW32 WPR7 KIER TR Xp?
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Remember Avraham, Yitzchok and
Yisrael, Your servants, to whom You
swore by Your Self, and said to them, ‘1
will make your descendants as
numerous as the stars of the heaven;
and all this land of which I have
spoken, I will give to your descendants,
and they will inherit it forever.””
KRR *T TIAW ORIWD PURY7 DTIKD 1IN
22122 112032 M 308 1IARY RYm T3 1INy
1120337 10 PIRR T KT RV 73) Xony
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Adonoy reconsidered the [intent of

doing] evil that He had said He would
do to His people.

tARY? T2yR7 o0 07 ROYP2 1M N 2

Moshe turned and went down from the
mountain with the two Tablets of the
Testimony in his hand. They were
tablets written on both sides, the
writing was [visible] from either side.
RDITT0 *M2 PIM RV 10 TWR AN 18NN
PIR X221 R2W 1Y PIAR PN MY AT
N2
The Tablets were the work of God, and
the writing was the writing of God,
engraved upon the Tablets.
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Yehoshua heard the voice of the people Shrox N 1992 oy Yip s Y vaun 17
rejoicing, and he said to Moshe, “There

is a sound of battle in the camp.” :IANR2 ARnR i
TWNY MR 1220 T RAY Op M YW yneh

RN X3P P

: 72 P weak
But he [Moshe] said, “It is not the N Ny i PR AN MY TP PR M 18
sound of strength [song of victory], nor
is it the sound of weakness [song of ¥ *2iR nily 2ip
defeat]. It is a sound of song that I

hear.”
7R X7 AR] X27p32 PAYIT P2 R XY 0K

VY RIX PRMRT 7R TI2ART PWIN

As he [Moshe] approached the camp, Mot DD N TN 29 KD O 19

he saw the calf and the dancing.

Moshe’s anger blazed, and he threw W NRPITNR [P7a] PR TR Agh AR

down the Tablets that were in his hands _
1977 NOR ank

and smashed them beneath the

mountain.
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to grind

He took the calf that they had made, meal
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and burned it in fire, and ground it into RSN S S EA e TE e 1
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tine powder. He then scattered it on the | t;bt;)jts E?ucr;u&e
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water, and made the B'nei Yisrael drink :
i %7 3377
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Moshe then said to Aharon, “What did
this people do to you that you brought
upon them such a great sin?”
"R T REY 7 T KD NG AU TR
:X27 X320 7%y ROMR
Aharon said, “Let not the wrath of my
master blaze. You know that the people
are set on evil.
NRY I AYT) IX HIT R AR K 1IN T2
:RIT P22 MR
They said to me, ‘Make gods for us that
will lead us for this Moshe, the man
who brought us up from the land of

Egypt, we do not know what happened

to him.
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197, T 1207 Ki2 T 2 K]
RIYT) X7 DII¥RT RYIND RIPOK °T K2 AWn
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I said to them, “‘Who has gold?” They
removed [their gold] and gave it to me. I
threw it into the fire, and this calf
emerged.”
AIPRT 22 127 PMD RATT 17 107 MIRK)
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Moshe saw [the bad traits of] the people
for they were [now] exposed; for
Aharon had allowed them to be
exposed, and now they would be

disgraced among their adversaries.
PP X R PL IR RBY M AWH XM
JIIT? Uh2 DWW ImaoRY 1R
Moshe stood at the entrance of the
camp and said, “Whoever is for
Adonoy, [come] to me.” All the sons of
Leivi gathered to him.
A YT KD 13 VIR REMTER 903 YR Op)
P12 12 92 AM? WK "N
He said to them, “This is what Adonoy,
God of Yisrael has said, ‘Let each man
put his sword on his hip and pass
through from gate to gate in the camp.
Let each man kill [even] his brother,
each man his friend, each man his
relative.
72} M IR NTIR 7N T2 17 K
RIPIR YIN? YIAR 1M M2 737 Y A3
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The sons of Leivi did as Moshe said. On NI T2 hljﬂ'm b Ay 9272 312 e 28
that day those that fell from among the
people, numbered approximately three TP DR MUY

thousand men.
RpP2 XY 1R 221 AYRT XRIND M7 *13 173N
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Moshe said, “Consecrate yourselves 122 U *3 T BT DT Won Ah T 20
today to Adonoy—for each man killed
[even] his son and brothers—that He 11272 ofd 07y NP TORY

may bestow a blessing upon you today.”
" 7 BT P RRP NI 19T 13 AW TR

273 PT NRP %Y AN NS 7732 12

The next day Moshe said to the people, DORYT ONN DI Twh N MAmen Y 30

“You have committed a great sin. Now I
will go up to Adonoy, perhaps I will Y2 PR R AITUR MUK N0Y) Mg Ko

gain atonement for your sin.”
:02NRY7

ARAN AR XYY AW R TinaT ’aP2 mm

29 T9I% DR 7 DR POX WY X7 X3iN

Jiovain

. “ please!
Moshe returned to Adonoy and said, “I DYT ROT RIX NN MTRRN Awh 2w s
beseech You! This people have
committed a great sin and have made a 1271 9% D7 YN A7) ANwn 413

god of gold.
R2IM PTI RBY 20 W2 W) 2 0TR? AWH )

ST 1907 17 3T K
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properly

Now if You would bear [forgive] their NI oamn PSRN DONUT NWDUDN A 32

sin, and if not, blot me out from Your

book that You have written.” HNIN2 N 71000
TI90% 1D 1R R? OX) 17207 N ox 1w

X003 °7

Adonoy said to Moshe, “Those who RN HROT W O AN M e 33

have sinned against Me, I will blot out

from My book. i o}

£990R AITHR WP 20 7T T AwnY N MmN

to guide

And now, go, lead the people to [the 75 SmmaTIwN YN DSTN Am | T2 AAY) 34

place] of which I have spoken to you.
Behold, My angel will go before you. DY *NTRDY *TpD DR 197 77 "KM M7

However on the day when I take
Malghqoly

T T

account of them, I will take their sin
into account.
R 77 M990 °7 IDR? Ry 0 127 DrR o
12y WOR) YO aP: TRTR T 2NN

qimain

Adonoy then struck the people with a SN TN 1Y N Y DYIIN M AE 3

plague because they had made

[worshiped] the calf that Aharon made. (0) 7% AWy
T3Y T XMWY TIYNUR T 0¥ XY M) RO

aahhs
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Adonoy spoke to Moshe, “Leave, go up SN oY s A by 70 vty mm AAT 1
from this [place]—you and the people
you brought up from the land of Egypt IYIVT WY PIRTN %R PR Do
—to the land of which I swore to L ‘
RN T KT PP PIYD DIIANY
Avraham, to Yitzchok and to Yaakov,
saying, “To your descendants I will give
it
RNPONT KV X K32 PO 70X Awn 0¥ 7 2w
PIEI? DIINY IR *7 RY W7 DII¥RT XYW
AR TI? WR7 PN

. to drive out
I will send an angel before you, and I from a...

o _ MBRT SWITTNR AV IRYR IOV nnbw 2
will drive out the Canaanites, the S R R Tz sy e

Jebusite Hivite a Pgrizzite Hittite

Emorites, the Chitites, the Perizites, the Comim mm ofeem iAm)

Chivites, and the Yevusites.
PRTIDR ORIWID M IR RIXTD TRTR MUK

PRI NI "RI9Y XA

[You will then] enter a land flowing 12 427p3 T NS 3D WA 290 NI PN 3
with milk and honey. [I am sending an

angel] for I will not go up among you, P72 779R71D 7”38 i'l?."y'r"WP'm]
for you are a stiff-necked people and I

may destroy you along the way.”
MDY P7ON X7 "IN WIT 270 KTV RYIW?
WIYR RDPT DX PR W oY I AN

R {aah!

T OIT 3

ll targum.page/parasha/ki-tisa 22



33 mnw

When the people heard this bad news an;;j'x’51 ”773}-“??1 AT Y7 N2TINR QYT VRUn 4

they mourned and no man wore his el
jewelry

ornaments [crowns]. hy Py UK
K7) 123808) DT XU RAN M) Ry yRud

PIPY APT PPN N2 MW

Adonoy said to Moshe, “Say to the B'nei DON SNYIITUR a8 AERTRN i e 5

Yisrael, “You are a stiff-necked people.

Were I to go up among you for one YY) TIPPI) 13792 AZYR TN ¥I) Aoy
moment, I would destroy you. Now . o _
FYAWYR AR AYIN) TR M T
remove your ornaments and I know

what to do with you.””
"W OY PR PRI °127 MR AYR? 2 R
W1 APRWR) AN NIDY PYOX RIN WY ITP

T2 TIYR AR WTR 9N WA W PR TR

The B’nei Yisrael took off their 207 A DTN PRI R 6
ornaments that they had [worn] at

Mount Chorev.
1277 XN PP PR I 9K 12 NN

Moshe would take the tent and set it up b mimeR yimn | o en Sakarns np hum 7

outside the camp, a distance from the
camp, and he called it [the] Tent of mim Wpan-o mm Tyin 2% 7 xR Anennn
Meeting. Everyone who sought Adonoy;,

TNAY YIND R TYin DIROR Ry
would go out to the Tent of Meeting

that was outside the camp.

RIPWR? X120 72 70791 NIDWR M 20} Y
T RIDPN P 12U A7 VR) KW 1 P
RIDPIN P2 12WR7 P23 ) DR I 197 ¥2NT 72

IXIPTYRY X730 T
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Whenever Moshe went out to the tent, xh ava-v2 Imb LIRATOR Huh NRYD M 8

all the people would rise, and each

person would stand at the entrance of TR WAy Agh AR wam N nnp vy
his tent; and they would gaze after
Moshe, until he had gone into the tent.
RRY ¥3 PRI RI2WRY Y pE1 T2 MM
YN AR P2300M AIDWH YINI 123 PINYAM
RIDWRY? 29T T
When Moshe had gone into the tent, the

Pillar of Cloud would descend and

stand at the entrance of the tent, and :YhOY 137 27RA

nng TRV Y TRY 1T A7aRD Avh X33 Al o

[Adonoy] would speak to Moshe.
RUYT RTIY MM RIDYR? AYD 99¥ 12 M)

YR Oy Ponnm RIDWH YN DR

When all the people saw the Pillar of Dp) DR MDD Tab YT THYNN YT AN 10
Cloud, standing at the entrance of the

tent; all the people rose and prostrated 2% nng why R0AYm byp-or
themselves, each man at the entrance of

his tent.
NI2Wn DI NP KUY KT I XpY 9 M

1120 Y02 12 PIIOY XY 9D Pp)

Adonoy spoke to Moshe face to face, UPX T WD DisoN D19 YN M T 11

just as a man speaks to his friend. and

[Moshe then] would return to the camp, Wi P12 Y N AineeN 2w My TN

but his youthful attendant, Yehoshua, o
withdraw

son of Nun, did not leave the tent. (0) oR7 7M. ww N

PonnT X3 Ponn oy Ponn Awn oy % Yonnm
N2 YYIT MWW RDWR? 3M 77370 oY 72)

:RIDWN 12 7Y RY RO9W
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Moshe said to Adonoy, “Behold, You
say to me, ‘Lead this people up [to the
land of Canaan],” but You did not let me
know whom You would send with me.
You [also] said, ‘I know you by name
and you have also found favor in My
eyes.”

XBY 7 PPON 72 VN INT I 7 0T AR TN

ARR DRY Y 12WN °T M OIAYTIN XD AR P17

ORT;

T

PRI ROT2WR AX) 2w TP

Now, please, if I have found favor in
Your eyes, please let me know Your
way, so that I will know You, that I may
tind favor in Your eyes; and [also]
consider that this nation is [indeed]

Your people.”
M W2 W IRTR PRI MWK Y2 OX W

TR AN AIWRT P72 707 VIR 1230 07K

T

PTTRDY TRY W TR VN

He [God] said, “My Presence will go
[with you] and I will accede to youl[r

request].”

717 I8) 730 "I BN
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And he [Moshe] said to Him, “If Your
Presence does not go [with us] do not
make us leave from this [place].

X7 R1P2 X272 INIDY M7 DX TINTR MK

WRID RIPPON

And how will it be known. that I have
found favor in Your eyes—I and Your
people—only if You go with us, so that
we will be distinguished—I and Your

people— from every [other] people on

the face of the earth.”

XIS TR PRI DT2WN I X9 YT Ap

WD RI7 TV XIBY TNIDY 7703 K77 T

IRYIN DR Y T XY 090 1wn 0y v

Adonoy said to Moshe, “I will also do
this thing that you have spoken, for you
have found favor in My eyes, and I

know you by name.”
TIYN RAPPR T PIT RRAND M AR AWRT 7 M)

D3 I BTR PR AIIWR I

He [Moshe] then said, “Please grant me

a vision of Your Glory.”

S MWD OPION NN
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to
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He [God] said, “I will cause all My
goodness to pass before your presence,
and will proclaim the Name, Adonoy, in
your presence. I will be gracious to
whom I will be gracious, and I will be
compassionate to whom I will be
compassionate.
N RRWI MIPR] TR PP M0 92 N2YR NIK K
[OMINT 12 %Y OmN TR 10 tinw 10T
And He said, “You cannot see My
Presence, for no man can see My
Presence and live.”
IR K7 I PO BRI IEY AN KD TR
R RWIX
And Adonoy said, “Behold there is a

place with Me, and you shall set

yourself on the rock.
XY 99 TAYIN TR 1P0R NS K 7 VA
When My Glory passes by, I will put

you in a cleft of the rock, and I will

cover you with My Hand until I pass by.
PAR] KU NWHA WK R 2802 00
TR T g e

Then I will remove My Hand, and you

will see My Back, but My Face shall not

be seen.
R? WTRT) INAT M IO R NAT MOV

SLiniay
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Jalyph

DIRT WK °2 3TN DRY? 0 XY MY 20

to live
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Adonoy said to Moshe, “Carve out two
stone tablets for yourself just like the
tirst ones. And I will write upon these
tablets the words which were on the
tirst Tablets that you broke.
TR R T2 I 77 792 AYRT 7 W)
ML By M1 07 ®mns M XML 5y 20N
7N T WA
Be ready for the morning, and in the
morning go up to Mount Sinai and
stand there before Me on the top of the
mountain.
TAYNN) °POT XNV? RIDXD pOM RIDXT PRI 1)
R W PV 19R N1
No man shall go up with you, nor shall
any man be seen on the entire
mountain; even the sheep and cattle
shall not graze before that mountain.”
R 222 100 X7 WIR X 70Y POY RY WIX)

RITT RV 22 PYY &Y im Ry AR
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He [Moshe] carved out two stone
tablets just like the first ones. Moshe
rose early in the morning, and went up
to Mount Sinai, as Adonoy had
commanded him; and he took the two
stone tablets in his hand.
RIDY2 AWR DTPN] KATR2 NI M0 ) 202!
T3 201 AM 1 TRDT XD POT RYW7 P03
RN VTP PN
Adonoy descended in a cloud and it
stood with him there; and he [Moshe]
called out [invoked] the Name, Adonoy.
RRW2 XA 120 ARy TOYON] K1Y 7 910N
o
Adonoy passed before him, and
proclaimed: “Adonoy, Adonoy,
Almighty, merciful and gracious, slow
to anger, and abounding in kindness
and truth.
RIDTY RTZR 7 7 XIPY 7N 7Y ADIDY 7 129N

0P 1120 7917 B0 B PR Xy

ll targum.page/parasha/ki-tisa

34 mnw

29

2722 Awh odvn iR DiaR nieeiw oon 4
12 P DR MW MY WK PO Y wh

D338 N7 Y

to place

DY XN AW Ty 2pD a3 T T s

i

% T R PR | mT 3 6

compassionate

| NRY] T3 TR W W0 @)



34 mnw

to be clean

He preserves kindness for thousands Npn mwom YWD v Nipd D99NS Yob st 7

[of generations], bearing [forgiving]

iniquity, transgression and sin. He D32 32709) B2V MK 1 | TRE ARY XY
clears [acquits the penitent] and he does a
descendant

of the...

not clear [acquit the impenitent], O S

visiting the iniquity of the fathers upon
the children, and children’s children,
[even] upon the third and fourth

[generation].”

PN TR TP PAV PIT °97X? 12V 03
WOR 3t Ry PN RYT AMIIKY PANT? N
TYPN T 9Y PTIR PI3 %13 ) P12 Y 173K °3in

Y27 T W

to shrivel
up
NOY TR TPY Ah 2 s

Moshe hastened, bowed to the ground,

and prostrated himself,
STI0Y RYIR DY 3791 Awn ni

and said, “If I have found favor in Your T8 T ’j“@ 'I’J’V:l n m@p "ez;'m; _1@&;1 .
eyes my Master, let my Master go the nape or

back of
to forgive the...

Y2 AT0Y N AW CAvpTDy '2 Napa

among us; although it is a stiff-necked
people, pardon our iniquity and our

sins, and take us as Your own AN NRYTY

possession.”
W2 00 D TRTR PRI POIWR WD DX 0K
PIaYM 87 YTp "Wp 0¥ YN NP3 1T ROV

XD RINQTY) R330M7
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And He said, “I hereby make a TUYR Y29793 T3 P92 0 28 7T W 10

covenant; before all your people I will

perform wonders such as have not been XY DD PIRT922 WIINT WK NRYD)

created in all the earth or for any nation; o . § ‘ . ,
RT3 T ApyEnN P AAKIYR Dy o

and all the people in whose midst you

are, will see how awesome is the deed Ry Ty IR YR XA

of Adonoy which I will perform for

you.
W™D TIPS T2y 22 DTp Dlp T KIN K] TN)
72 "I RBY 2231 XY 223 WA K7 °T
7RI 70T IR N7 RTAY 1 i AR 07 Xy
Y T2 NI

5 to drive out
Preserve for your own sake that which I from a...

. WL 01T P X IR WR DR 9N 11
command you today. I am driving out AT 0T IR0 "IN R X R0

a P_erizzite Hittite

[from] before you the Emorites, the pm nmm ipim MxaTns pion

Canaanites, the Chitites, the Perizites, _ .
Jebusite Hivite

the Chivities, and the Yevusites. S ol sy I i)
TIDN RIX RT PT RO TTROR RIX T 1 77 0
PRI ORIIDI RO ORIWIN "RIDR N 7070 10

PROI

For your own sake, be careful not to ANX WK PIRT 2WPY b2 nYonte Y e 12

make a covenant with the people who _
landmine

live in the land to which you are 3P WRin? M TRy N2

coming, lest it be a trap in your midst.
AR T RYIN 27 D MWD XDPT 77 MNOR

PR KopD "M KRPT A W
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Rather you must shatter their altars,
break down their monuments, and cut
down their asherah-trees.
) WI30A TINER M) AYINA T M 0
MRIRN TR
For you must not prostrate yourselves
to another god, because Adonoy—
Jealous is His Name—He is a Jealous
Almighty [God].
2N AW NIP 7MW XRRY MYL? Thon X7 W
IR NRIP
[Take care] not to make a covenant with
the people who live in the land, and go
astray after their gods [religions], and
sacrifice to their gods, [for he] will then
call you and you will eat of his sacrifice.
Mg 02 JY KYIK 3077 O THO RpeT
QPRI A0 17 1R 1iANYY? nnaT)
You will [then] accept his daughters [as
wives] for your sons. His daughters will
stray after their gods, and they will lead
your sons to stray after their gods.
1imyY 03 1i7na TYY) TI27 TiAnian om
MY N2 P2 N YY)
You must not make molten gods for

yourselves.

7 TR0 K7 RN 10T
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Preserve the Festival of Matzos. Eat
matzos for seven days as I commanded
you, at the appointed time in the month
of ripening [grain]; for in the month of
ripening [grain] you went out of Egypt.
RTVD 21N PRP XYW 0A RIPYDT X3 M
X072 "IN RPIRT RO 1217 IATRD *T XD
IR NN NPINT
All that opens the womb [the first-born]
is Mine, and of all your livestock that is
male, that open [the womb] both cattle
and sheep.
T3 WTpA PR TTYR 93127 X1 N2 73
(IR) iR
The donkey that opens the womb shall
be redeemed with a sheep, and if it is
not redeemed, you must break its neck.
[You must] redeem all first-born of your
sons, and you must not appear before
Me empty-handed.
PPN X7 D) XIR2 PIION XIROT R
"RTR PIIM X9) PI2R TIAT X112 92 A2pI)
TN
Six days you shall work but on the
Seventh day you must cease; you must
cease plowing and harvesting,.
RYIT2 MmN XYY XNP N7OR PRP RAY

MR RTIND
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a fissure

WY W N RpnoN P Bny  We 92 19
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to break
the neck

75 oW m7en Xy7aw) A3 A79n TN w21 20

empty-
handed
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Make the Festival of Shavuos, [with
bringing] the first crops of the wheat
harvest; [also] the Festival of the
Harvest at the turn of the year.
R3M PUM TIN N2 77 TR XPIYT KM
NPT RpDR3 RUIDT
Three times a year all your males shall
appear before the Presence of the
Master, Adonoy, God of Yisrael.
X129y 1137 DR TPIT 92 PIOM RAWA Pt 2N
SR RN Y
For I will drive out the nations before
you, and I will expand your boundaries;
and no man will covet your land when
you go up to appear before Adonoy,
your God, three times a year.
R?) NA M NOR) INTR 12 PHRY TINK M
™ TR ININORD TpOR3 W M UIK TAT
IOV PIRT NN T8
Do not slaughter [the Pesach-offering to
offer] the blood of My sacrifice while
there is chometz; and do not allow to
remain overnight until morning any of
the offering of the Pesach Festival.
72 RIDXY T XY OB DT 0N %Y 0ian XY

:XTODT N3 NO21 290 RA2THN
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The first fruits of your land, you shall X5 IR M T3 03 0TS 93 BN 26

bring to the House of Adonoy, your

properly
God. You must not cook a kid in its () AR 29n2 73 Swan
mother’s milk.
X7 7778 7T KYTPR 137 WA WIS 92 v
:2902 "2 poon
AW

Adonoy said to Moshe, “Write these "§ 79X DNATINN 1oaND AEhTHY M e 27

words down for yourself, for with these
words I have made a covenant with you 72 30N N2 7987 0277 | oY

and with [the B'nei] Yisrael.” .
SR

by 1IN PIRD RMIND M T A0 WY ? M)

SRV DY) D THY I TR XD T

He [Moshe] remained there with Dy mio® DY) Bb DY MDY DT 28

Adonoy for forty days and forty nights. poard |
He did not eat bread nor drink water, Ny Nftpd “9Y 2R3N AnY KXY o IR XY
and He wrote on the tablets the words . :

DT <MWY a7 T
of the covenant, the Ten Words

[commandments.]
RRI2 N2 PYIW) PR PYIW 2 OTR 120 M
MINE M XML BV 2N Y KD R POR RY

PRAND XY N
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And when Moshe came down from
Mount Sinai, and the two Tablets of the
Testimony were in Moshe’s hand when
he came down from the Mountain.
Moshe did not know that the skin of his
face had become radiant when He
[God] spoke to him.
MY PIM OPOT XTVR AWH 1M1 T2 MM
XY WM RV 12 ADNR2 AWHRT XTI RMTIO
tARY AM?703 TIBRT XY VT A0 W YT
When Aharon and all the B'nei Yisrael
saw Moshe, and beheld that the skin of
his face had become radiant, they were
afraid to come close to him.
YOG R YR M 9N 13 99) T N
AN RIPOXDR 7T TIRT XY
Moshe called to them and they
returned to him—Aharon and all the
leaders of the congregation—and
Moshe spoke to them.
R137271 221 17X A7 120 Ay 177 Xp)
qinny awn Yo xavioa
After that, all the B'nei Yisrael came
close [to him] and he commanded them
[regarding] all that Adonoy had spoken
with him on Mount Sinai.
"7 23 M MITRDY PRI 12 22 12MPNR 12 N

PIDT XMW ARY » Hon
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When Moshe finished speaking with
them, he placed a cover over his face.
M3 *ieN 9y 2 iRy N79n7n AU YY)
b
[But] when Moshe came before Adonoy,
to speak to Him; he removed the cover
until he was ready to leave. and he
would then go out and speak to the
B'nei Yisrael, [telling them] what he had
been commanded.
™3 M TS ARy K7n7 ) 0TRY MW P2y 72)
T I ORI °12 OV D9nm pen Apdn TV DK
TpBNN
The B'nei Yisrael saw Moshe’s face, that
the skin of Moshe’s face had become
radiant, and Moshe replaced the cover
over his face until he would come in to
speak to Him [Adonoy].
DR K] VTR0 MIN AWR BN I NI 33 M
PoUT 7Y OmieR BV OBR M2 Y Awn anX) nwn

:000 ARy RO7RY
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I Kings 18:1-39 X 229 — 770D 7

mlebh!

It was many days [later], and there was A2 1N D AT DA D

a word of Adonoy to Eliyahu in the
third year, [of the drought] saying, “Go TUR IR ARTRTIR ARIT T2 WMRY YW
appear to Achov, and I will send rain

TRTRT 197y
upon the face of the earth.”

And Eliyohu went to appear to Achov,

) )

7R3 PIT 270 IWONIN NiNYI7 RN TP
and the famine was severe in Shomron.

Achov called to Ovadyahu who was in
charge of the household. Ovadyahu had

great fear of Adonoy. TR MTTAR XY T

T AT PN MTON WK X

And when Ezevel killed the prophets of YT MR AT WA N8 Dby oma

Adonoy, Ovadyohu took one hundred

to secrete

prophets and hid them, fifty men in a D2972) TWR VX DWRN DRAM) DR AKD

cave, and sustained them with bread
[0 any
and water.

. " Spring g N
And Achov said to Ovadyahu, “Go ‘pyn a7y VWJ T ATT20-9% INAE T2
through the land to all the springs of

grass )
water, and to all the brooks; perhaps we AN TEN XYM |O9R YT 9% onn
will find [some] grass and keep [some] . amule

| A PP R TE o
horse[s] and mule[s] alive, and we will

not be bereft of [our] animals.”
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They divided the land between them to
pass through it. Achov went on one
way, alone, and Ovadyahu went on one

way, alone.

As Ovadyahu was on the way, behold,
Eliyahu was coming toward him. he
[Ovadyahu] recognized him and fell on
his face, and he said, “Is that you, my

master Eliyahu?”

And he said to him, “It is I. Go tell your

master, ‘Here is Eliyahu.””

And [Ovadyahu] said, “What have I
sinned that you put your servant into

the hands of Achov to kill me.

As Adonoy, your God lives, there is not
a nation or a kingdom to which my

master has not sent to search for you,

and they have said, ‘He is not here.” and

he made the kingdoms and the nations

swear that they did not find you.

And now you say [to me] ‘Go say to

your master ‘Here is Eliyohu.’

And it will be that when I leave you, a

wind from Adonoy will carry you away

to where I do not know. Then I will
come to tell Achov and he will not find
you and he will kill me; and your

servant feared Adonoy since my youth.

l l targum.page/parasha/ki-tisa

halebh

712 727 AR AL PIRTDY 277 YWY 6

1727 TOXTITIR 27 ImTA 35 TN

287 3172 IXIPY IMIR MM 1712 T 7
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DIOR AT PIIRD 0K 77 IR 17 MmN 8

ISTRTR TTI NN 103 AR RPN A WL 9
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MIY-X? WX 2700 BUTaR TH MM 10 10
ITRRTNN YIYM T R WR27 BY X

;IR

S0
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DMOR 137 PITR? MR 77 MR AAR ) 11

W DY ANE | ) nRn TN W i 12
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It has been surely told to my master
what I did when Ezevel killed the
prophets of Adonoy. I hid one hundred ¥ YR axp AT R Rapx) Mmoo

of the prophets of Adonoy, fifty men in

Ny 230X 3772 DBYIYR 0X STRG TATRET 13

o) O 029K TWRD UK DR
a cave, and I sustained them with bread

and water.

And now you say to me, ‘Go tell your DI YR T ITRY AN T R anx :-”35-”: »
master, “Here is Eliyohu.”” He will

[certainly] kill me.” (©)

And Eliyohu said, “As Adonoy of Hosts '3 TIDY MTAY TN DRI M T R T 15
lives, before whom I have stood

[served]; today, I will appear to him.” PR AR o

And Ovadyahu went to meet Achov
and told him [about Eliyhu'’s

IRMR TP 777N 2RO DRAPT AT AP 16

e

whereabouts]. Achov went to meet DOR DRIPY

Eliyahu.

And when Achov saw Eliyahu, Achov YEX BRI TN TTONTIN NN DINTD Y 17

said to him; “Is this you, trouble maker
properly

of Yisroel?” 174 e B | By o N

And he said, “I did not trouble Yisroel; P2 0 AOKDN %3 PRITAN DY K M 16

but you and the house of your father;
when you abandoned the mitzvos of [D7Y3T MON TP A AERTNY 02313

Adonoy, and followed after the Baalim.

Now, send [and] gather to me all of LD AR XTI Y98 pap MY ARy 1o

Yisroel to Mount Carmel, and [also] the

prophets of Baal, four hundred and fifty X2 DWRM NikD YW 9T AN

[of them], And the prophets of the L .
122PR 7Y 0PI Nikp Y2IX TWRT

Asheirah, the four hundred, who dine . ' '

at the table of Ezevel.
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Al B gy sl | ) ameng DTN TIPN IR *137922 2R MY 20

all the Bnei Yisroel, and gathered the

prophets to Mount Carmel. 199727 IR

Eliyahu approached all the people, and tob N AntTy YN DY N v 21

said “How long will you be jumping divided

between two concepts? If Adonoy is PR 127 DAYRT MMOR DOYen nyhy

God, follow Him, and if it is the Baal, o '
137 DR YT PYTRY) YIIK 127 Y2TDN)
follow him.” And the people did not

answer him a word.
And Eliyahu said to the people, “I alone 1725 M K031 0T N D5 SN N 22
have remained as a prophet of Adonoy;

and the prophets of the Baal total four PR DWRM NIV FYAT R0

four hundred and fifty men.
Have them give us two oxen and let Th8T 97 Do MO o Dy Wi 23

them choose the one ox, and cut it up ,

dismember

and place it on the wood without fire. 1 T ¥ v miynoy T anfam
And I will prepare the one ox, and place

it on the wood, without fire. X7 U] ¥ IOf) TG 9T | I
o
Then call out in the name of your god,

M MMTOWI RPN IR 020X oW aORIpY 24
and I will call in the Name of Adonoy,

and the God Who responds with fire, DP9 W DO NI UKD MWK DT

He is God.” And all the people . .
277 210 MARN
answered and said, “The thing is good.”

And Eliyahu said to the prophets of YmN 9 03h ™I YpAn wary mhN M 25

Baal, “Choose for yourselves the one ox,
and prepare it first, for you are the D778 W32 IXTP) 2°377 NN °D AR 1w
majority. Call out in the name of your

YD K7 TR
god, but do not put fire [on the wood]”
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And they took the ox that he gave them. WP Hoy) B TN 8N mp 26

They prepared it and called out in the

) ; a light X , .
name of Baal from morning till noon, WY AN AhRY DITET T MpaTN WaTOYl

saying, “O Baal, answer us,” but there . . : . _
WY WR 02DV N MY PRY YR PR)
was no voice and no answer; and they

jumped on the altar that he had made.

‘ ‘ to deride )
WP W N o2 tnm ngEa i 27

T

It was at noontime and Eliyahu

ridiculed them and said, “Call with a

a
contemplation

loud voice, for he is a god, perhaps he is S3) 0D NIE DOR™D DiTYipa

conversing, or pursuing, or is traveling. .

sleepy withdrawal

Perhaps he is sleeping and he will XA W WK TN R pw

awaken.”
to awake

TN

to crowd

So they called out with a loud voice, nin2 Dbowm MM B Dip2 Iapn 28

and they gashed themselves as was
spear

their custom with swords and spears TR OTRYTIY DR

until blood was pouring on them.

So it was when noon had passed, they amIns AiSYS TV /23 ooy

T

Y2 M) 29

coninued to prophesy until the time of .

hearkening

bringing the afternoon sacrifice; but Wp PN AT YPPN]

there was no voice and no answer, and

no one was listening.

And Eliyohu said to all the people, YON DYITYD W BN W BYITYID IS T 30

“Come near to me,” and all the people
to pull

9 . down orin
came near to him; and he repaired the ieces

0 q 9 5 - ok
Altar of Adonoy that had been broken » 9N AT e 82T

down.
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sinte | EI6( el (el ie Siontes) WY TBoRD Diay HIy onw YR npn 31

corresponding to the number of tribes
of the sons of Yaakov; to whom the 287 BRG Pox mmaT Al WR 2Ryl
word of Adonoy had come, saying,

: . R T
“Yisroel will be your name.”

canal

He built the stones into an Altar in the YD LYY M DY MM DRNT N M 32

Name of Adonoy. He made a ditch the )
sea
size of which would contain two se’ah (737 20 VT 2NRD 23

of seed, around the Altar.

He arranged the wood and he cut up .0YYT-5Y DM BN AR DURYTR TN 33

the ox and placed it on the wood.

5 reg . g properly ) ‘jug , )
And he said, “Fill four pitchers with P DB D7D Iy Rvn ame 3

water, and pour them on the burnt

offering and the wood.” And he said, WY VNN AW Y NN DY) Mooy

“Repeat it” and they repeated it. And he -
L7l

said, “Do it a third time,” and they did '

it a third time.

The water went around the Altar, and neXYR YN O MY 230 DT o 35

even the ditch, he filled with water.

And as it was time to offer the I ) R0 bR win afma nivya | om 36

afternoon sacrifice, Eliyahu, the
prophet, prayed and said, “Adonoy, NRT YIP ORI PRI POY DTRK K
God of Avrohom, Yitzchok and Yisroel, .

Y [T1272] TIATN T IR RN DR
let it be known today that You are God
in Yisroel, and that I am Your servant; TPRT OM277792 DX
and at Your word have I done all these

things.
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Answer me Adonoy, answer me, and
this people will know that You, Adonoy,
are God; and You have turned their

hearts away.”

And the fire of Adonoy came down and
consumed the burnt offering and the
wood, the stones and the earth, and the

water in the ditch, it licked up.

And all the people saw and they fell on
their faces; and they said, “Adonoy, He
is God; Adonoy, He is God.”
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backward
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